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INTRODUÇÃO

amppt.significadode.org é um projeto de dicionário aberto e colaborativo que, além de poder consultar significados de
palavras, também oferece a seus usuários a possibilidade de incluir novas palavras ou nuancer o significado das
palavras existentes nela. Como é compreensível, este projeto seria impossível de realizar sem a estimada colaboração
das pessoas que nos seguem ao redor do mundo. Este e-book, portanto, nasceu com a intenção de prestar uma
pequena homenagem a todos os nossos colaboradores.
Jorge Luis Tovar Díaz contribuiu para o dicionário com 7821 significados que aprovamos e recolhemos neste pequeno
livro. Esperamos que o leitor seja muito valioso e, se você achar útil ou quer fazer parte do projeto, não hesite em visitar
nosso site, teremos o maior prazer em recebê-lo.

Grupo de trabalho
amppt.significadode.org

Dicionário de significados gerado por amppt.significadode.org



dueñas
Proprietários: É proprietário de adjetivo feminino e plural. Proprietário é a mulher que ama e senhora, e que possui uma
coisa.

dueñas
Dueñas é um sobrenome de origem espanhola que pode ser encontrado em algumas regiões da América.

dueñas
Proprietários: É proprietário de adjetivo feminino e plural. Proprietário é a mulher que ama e senhora, e que possui uma
coisa.

dulce jazmín
Yazmin Dulce ou doce jasmim é um nome feminino de origem desconhecida; Ele poderia ter derivado de outro nome
próprio feminino: Dulce Maria.

dulce maría
Dulce Maria é uma mulher de origem espanhola. 

dulce nombre
Doce nome de Jesus, é o nome de um bairro localizado na periferia do município de Corozal, no departamento de
Sucre, na Colômbia.

dulcerito
Dulcerito: Doces vendido de criança.

dulcina
Barbuda, é um nome feminino, muito comum em algumas partes da costa do Caribe colombiano.

dulia
dulia é escrito incorretamente e deve ser escrito como "dulia", sendo o seu significado: Dulia: f.    (Teologia.  ) Culto que
é tributado aos anjos e Santos.

dura lex, sed lex
Locução Latina que é equivalente a "lei, mas a lei é difícil".  Isso significa a necessidade de se submeter às leis, porém
difícil, eles são.

duraluminio
Duralumínio: (Quim.  ) Liga de alumínio.  Contém 4% de cobre, 0' 5% de magnésio, o manganês 0% 25 a 1 e pequenas
quantidades de ferro e silício.  Por causa de sua leveza é usada na construção de aeronaves.

duramadre
Dura-máter: f.   (Anat.  ) E o mais duro e fibroso das três meninges que envolvem o cérebro e a medula espinhal.



durita
Tubo de borracha: nome próprio feminino de origem dinamarquesa.

durísimo
Muito difícil: difícil superlativo. É um muito difícil um duro, um teso, um homem que está em tudo, que é o saber de
todos, um " bravo ". Todos falando coloquialmente.

duro y parejo
Firmemente e implacavelmente.

duro y por la cabeza
Essa expressão é usada na Colômbia, especificamente em Barranquilla e refere-se a uma ação que é feita com
firmeza, a tenacidade e a boa disposição: "Temos que terminar o trabalho hoje, então vamos te dar duro e pela
cabeça".

dvd
Um DVD, ou Digital Versatile Disc (dividir em DVD em espanhol e inglês).  É um disco compacto que usa uma
tecnologia semelhante a de CD-ROMs, CR-r / RW, para armazenar todos os tipos de dados, tais como: vídeo, áudio,
texto, imagens, etc.

dvd player
Leitor de DVD: Inglês expressão que traduz o leitor de DVD em espanhol.

dx
DX: Abreviatura de médica para o diagnóstico de palavra.

dybala
Paulo Ezequiel Dybala é um futebolista argentino que atua como atacante. Ele jogou em equipes como Instituto de
Córdoba, ( Argentina-) e a Juventus da Itália.

dynamo de kiev
O clube de futebol Dínamo de Kiev é o futebol da cidade de Kiev, na Ucrânia. Ele já ganhou vários campeonatos que
incluem mais de uma dúzia de ligas na Ucrânia, várias xícaras soviéticas e uma Supertaça.

e-mail
Correio electrónico: você pode abreviar o E-Mail ou e-mail.  É uma frase que traduz o email em espanhol.

ecg
ECG, é a abreviatura de médica de eletrocardiograma.

echao pa&#39; adelante
Gesso ou gesso pa' para a frente, é empreendedor, visionário, alguém "camelladora".



echao pa&#39; adelante
Esta expressão aplica-se ao empreendedor, decidido, homem que age com firmeza, com força de vontade.

echar a rodar la bola
1 iniciar um processo ou uma atividade. 2. Inicie uma partida de futebol.

echar al agua
A expressão de conversão para a água corretamente escrita. É uma expressão coloquial que significa entregar.

echar bola
Na Venezuela, "jogar bola" é se esforçar ao máximo para alcançar um propósito, é lutar, lutar contra a vida, trabalhar
duro, com coragem e tenacidade. 

echar carbón
Tirar o carvão: ervas daninhas plantação (expressão coloquial).  Pode ser sinônimo de "Throw combustível para o
fogo".

echar carreta
É uma expressão de jargão popular, usado na Colômbia e que significa: conversando animadamente, o talk talk,
chacharear. No México é equivalente a " tomar choro ".

echar chispas
Ser uma pessoa muito zangada.

echar choro
É uma expressão que no México significa: falar animadamente sobre várias questões. Falar, falar. Em Colômbia é
equivalente ao carrinho de elenco 34 34, falando bobagens.

echar de menos
Falta ou notar a ausência de uma pessoa ou coisa, recordando-lhe com tristeza.  Sinônimo: pergunto.

echar ojo
Olhe, assista, observe. 

echar soltar los perros a alguien
levar cães soltos, alguém está incorretamente escrito e ele deve ser escrito como "soltar os cachorros" sendo seu
significado: Solte os cães: (expressão coloquial usado na Colômbia).   Me apaixonei por um homem com uma mulher. 
Tente seduzi-la com elogios e tratamento afetuoso.

echar un ojo
Olhar, ver ou cuidar de algo ou alguém.

echar un polvito



Ter um encontro sexual de forma rápida pela pressão de tempo ou porque existe um risco de que alguém vem de uma
forma surpreendente. Antônimo: Jogue uma primeira cena.

echar una mano
Ajudar, ajudar a alguém a realização de uma tarefa, um emprego, um processo, etc.

echarle pichón
Esta expressão na Venezuela significa: tentar o seu melhor, trabalhar duro para alcançar um propósito. 

echarse unos palitos
Jogue varas: levar alguns tiros de brandy, uísque ou qualquer outra bebida.

ecografista
A ( ou a )  Sonografista é a pessoa especializada na mesma leva, preparação e leitura de ultra-som.

economía del lenguaje
1. -É o fato de omitir certas palavras para poupar tempo na comunicação.  Exemplo: Na frase "Estou comendo" poderia
omitir o assunto (me) e eles dizem: "Estou comendo".

eda
E.  (D).  .   (Medicina)  Abreviatura de doença diarreica aguda, também conhecida como gastroenterite.

edad media
Idade Média : Período histórico localizado entre a Idade Antiga e a Idade Moderna, compreendendo o período do
século V ao XV.

edson
Edson é um nome próprio masculino que se acredita ser de origem inglesa, mas que poderia realmente ser de origem
portuguesa.

eduardoño
Eduardoño é o nome da empresa colombiana que fabrica e comercializa produtos para os sectores agrícolas e
náuticos.

educando
Um aprendiz é um estudante, um estudante, um estudante.

eeuu
EUA, ou também os EUA.  América.  , é a abreviatura espanhola para os Estados Unidos.  Em espanhol, os acrônimos
EUA e você também são usados. S. Para. ;  os dois últimos são a sigla para os Estados Unidos da América, que se
traduz para os Estados Unidos da América.

efecto dominó



O efeito dominó ou reação em cadeia é o resultado produzido quando um evento faz com que outros eventos
semelhantes na cadeia.

efta
E.  (F).  T.  .   : Associação Europeia de comércio livre de (Associação Europeia de comércio livre).

efta
E.  (F).  T.  .   : (Associação Europeia de comércio livre).  Associação Europeia de comércio livre.

ego
Ego: m. avaliação excessiva do seus próprios.

egotismo
Egoísmo: m.  Desejo de uma pessoa falando sobre si mesmo e melhorar a sua própria personalidade.

eh a ve maría
Também, "não é para, assim, vê maria" e "não é para ver maria como ome", são expressões usadas nos
departamentos de Antioquia, Risaralda e Quindío (região paisa) na Colômbia, que denotam suspeita, confusão,
surpresa, hesitação, admiração, etc.

ei
EI é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Ei!" sendo seu significado: Interjeição, usada para chamar a
atenção de alguém, ou para expressar surpresa ou o prazer.

ei
EI é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Ei!" sendo seu significado: Interjeição, usada para chamar a
atenção de alguém, ou para expressar surpresa ou o prazer.

eilyn
Eilyn é um nome próprio feminino de origem hebraica.  Em espanhol é muito comum junto com o nome Helen. 

ejemplarizante
Exemplar : ( adj .  ) 1- Aplica-se a qualquer coisa que sirva de exemplo.    2- Ação ou conduta digna de imitação.

ejemplificante
Ejemplificante: (adj.  ) 1 - aplica-se ao que serve como exemplo.   2 ação ou conduta digna de imitação.

ejemplos de palabras homofonas
Os homophones são aquelas que têm a mesma pronúncia, mas grafia e significado são diferentes.  Exemplos: se casar
(casamento), Hunt (captura de animais); Olá (saudação), wave (onda que se forma na superfície da água).

el 9 de abril
9 de abril, que é o título de uma canção do gênero vallenato, composta e executada por Diomedes Díaz.  Diz mais ou



menos: "."  .  . Eu sou nove de abril, 13 de fevereiro (bis), eu sou a própria memória que nasceu que dia, am a
melancolia palavra refletida em um homem bom".

el antonimo de ladron
Palavra de cautela é o antônimo de ladrão, porque sua definição é, Cauto: 1 - agindo com cautalela e cautela e
tentativas para evitar ou prevenir um perigo.  2 - é cauteloso.  Antônimo de cauteloso: incautos.  E dentre os antônimos
de ladrão é honrado.

el asno salvaje es conocido por el nombre de
É o jumento-selvagem-Asiático (Equus hemionus), também chamado de hemion ou prímula.  Este tipo de bunda vive
nas estepes e montanhas da Ásia.  Outro tipo de rabo que também pode ser considerado o selvagem é a Zebra.

el ayer
Ontem foi a última vez.

el correo de las brujas
É chamado um mail das Bruxas de rumores, fofocas ou fofoca.

el fuego de la sangre
Deve ser algo como 'lhama sangue', que se refere à situação em que as pessoas procuram parentes (filhos, irmãos,
pais, etc.  ) para ficar perto deles, para apoiar e ajudar uns aos outros, mesmo que existiam diferenças ou divergências
entre eles.  Como Los Hermanos Zuleta-narrado no sangue chamado canção.

el guayabo
A goiaba é o nome de uma população localizada no estado de Zulia, na Venezuela, perto da fronteira com a Colômbia.

el heraldo
1- El Heraldo é um jornal colombiano publicado na cidade de Barranquilla (Colômbia).   2- El Heraldo de México, é um
jornal publicado na Cidade do México, México.   The Miami Herald é um jornal publicado em Miami, EUA. 

el hoy
Hoje é o tempo presente.

el mañana
Amanhã é o tempo futuro.

el monaguillo andrés
Personagem imaginário da canção popular do cantar panamenho Ruben Blades.  "Eles deram para o pequeno André,
de acordo com a música, postar no servidor do altar da igreja para ver se a conexão feita com o rapaz, e a família dele
é muito orgulhosa, porque ao mesmo tempo acredita-se que com Deus conectando um conecta até dez".

el nombre consuelo
Consolação: Nome feminino de origem latina, que vem de outro nome próprio também de origem latina: consolação.  É
emocional, expressivo, inteligente, empreendedor e natural.



el pelado díaz
Ramon Angel Diaz, mais conhecido como "el pelado" ou "pelao" Diaz é um ex-futebolista argentino que atualmente
trabalha como técnico.  Ele foi jogador e técnico da equipe do River Plate em várias ocasiões.

el pezón es eréctil?
Obviamente que sim.  Na maioria das mulheres, durante as carícias e beijos destinados a esta área, ou antes do
contato sexual ou não, você pode ver os mamilos se levantar e ficar duro.  Isso ocorre porque a mulher no mamilo e
aréola são zonas erógenas.

el rabo de la mula
Em linguagem coloquial, "a cauda da mula" é um lugar imaginário que é bastante distante e às vezes de difícil acesso. 

el vaticano
Cidade do Vaticano é uma cidade em si, que controla e que está localizado dentro da cidade de Roma, na Itália.  No
Vaticano foi oficialmente institucionalizada da Igreja Católica e é onde se encontra a Santa Sé, que é a sede do Papa e
outros membros da Igreja Católica.

el vocablo bonaverense a que idioma pertenese
Bonaverense a palavra pertence à língua espanhola, é o adjetivo para as pessoas nascidas no município de
Buenaventura, no departamento de Valle del Cauca, na Colômbia.   ( Esclarecer pertença é escrita com c ).

eleazar
Eleazar: Judeu filho de Matatias, líder da revolução fracassada contra os romanos (século i), originou-se como
resultado a destruição do Templo de Salomão.

electra
Electra: ( MIT.  ) Filha de Agamemnon e Clitemnestra e irmã de Orestes e Ifigênia. Para vingar a morte de Agamenon,
vítima de Clytemnestra, ajudou seu irmão Orestes a matar sua mãe e amante de Egisto.

electro
Electro: 1 - prefixo que significa elétrico, eletricidade.   2. no jargão popular l significa eletrocardiograma.

electrocardiograma
Um eletrocardiograma (ECG) é Obtida de um teste com um eletrocardiógrafo, que consiste em um gráfico que registra
a atividade elétrica do coração e da frequência cardíaca.

electrochoque
Um eletrochoque é um choque elétrico de intensidade moderada e de curta duração, que é aplicado ao cérebro do
paciente como um método de terapia ou tratamento para curar algumas doenças mentais. 

electronic mail
Correio electrónico: É um termo inglês que em espanhol significa ou é equivalente ao E-mail.  Sinônimo: e-mail.  
Muitas pessoas dizem muitas vezes única "mail" ou "correio": "Enviar um e-mail" ou "Enviar-me um e-mail, por favor".



electrosol
Electrosol: m.   (Quim.  ) Solução coloidal de um metal, obtido por eletrólise de água destilada com eletrodos de metal
em questão.

elegantizar
Dê elegância a algo ou alguém. 

elementaria
A palavra elementar não existe na língua espanhola.  No entanto, o cantor Rubén Blades apresenta a sua canção El
padre Antonio e seu Monaguillo Andrés; em que diz mais ou menos assim: "o menino Andrés Eloy Pérez tem 10 anos
de idade, e estudos no ensino fundamental em Simón Bolívar, ainda não pode dizer El Credo corretamente.  .  . "É
óbvio que o que Ruben quis dizer é que o menino Andrew estuda no ensino fundamental, isto é, na educação básica
primária.

elena ivánovna
Rainha da Polônia (1476-1513, filha de Iván o terrível da Rússia.) e cônjuge do Alejandro Jagellón

elepé
Um elepé (abreviado LP), também chamado de disco de forma longa (LD), é um registro de vinil no qual um máximo de
doze músicas podem ser gravadas em formato analógico por lado (lado A e lado B).

eliminacion digestiva
A pessoa que pede o melhor referida a eliminação Intestinal, que é a remoção ou eliminação de resíduos produzidos
durante a digestão, o que é essencial para a saúde e ocorre através da defecação.

elio
Elio é um nome masculino de origem espanhola.

elixir
Elixir, ou melhor elixir, é um medicamento com propriedades mágicas para curar uma doença ou para prevenir ou
neutralizar um mal. 

eloísa
Eloísa , é um nome próprio feminino que se acredita ser de origem francesa, mas que poderia realmente ser de origem
espanhola.  Poderia ter sido derivado do nome masculino Eloy. 

eloy
Eloy é um nome masculino de origem espanhola. 

embarazar
Embarazar ( v .  Tr.  ) 1- Engravidar uma mulher.   2- Engravidar. 

embarazoso
Constrangedor.    ( adj .  ) 1- Isso incomoda ou incomoda.    2- Irritante, irritante.   3- Doloroso, vergonhoso. 



embarrada
Lama: f.  1 erro.  falha 2: "Andres cometeu uma lama na empresa onde trabalha: foi tirada".

embarrarla
Turvá-lo: (gíria) um erro, confusão.

embarrutar
Embarrutar: VB.   (coloquial)  Algo sujo lama, graxa ou qualquer outra substância.

embarrutarse
Engravidar ( v .   Pron.  ) Sujar ou manchar por lama, mancha, tinta ou qualquer outra substância similar. 

emberracado
Emberracado: ( adj.  ) Furioso, furioso, raivoso, irritado.

emberracar
Emberracar: gíria ( )  Bravo, bravo.

emberracarse
Emberracarse: (Gíria) Emputarse, raiva.  Ser raivoso uma pessoa.

embolador
Na Colômbia coloquialmente é dado o nome de êmbolo para o engraxate.

emboladores
"Emboladores": Plurar êmbolo. No jargão popular, chama-se " "emboladores" " o brilho Shoeshine ou sapato.

embolar
Embolia : Na Colômbia e em outros países da América, calçados limpos e recheados. 

embolsar
Ensacamento.      ( v .   Tr.  ) 1- Armazene algo em um saco.    2- Saco .     ( v .  pronominal) Entre alguém em pânico,
em pânico. 

embolsillar
Mantenha algo no bolso. 

embriología
Embriologia: f.   (Fisiol.  ) Estudo da formação e da vida dos embriões, do óvulo até o nascimento.

embromar
Esta palavra é amplamente utilizada nos departamentos de Bolívar, Sucre e Córdoba na Colômbia.  Meios: bater, Puna,



cascar.  Exemplo: "Se você ainda está incomodando você vai provocar"

embrujar
Enfeitiçar.     1- Enfeitiçar, perturbar o julgamento ou a saúde de alguém com práticas supersticiosas.   2- Exerça
atração ou fascínio sobre alguém. 

emergency exit
Inglês a expressão que traduz em espanhol: saída de emergência.

emerson
Emerson, é um nome masculino.  Algumas pessoas atribuem a origem na República do Brasil, no entanto, por sua
escrita e pronúncia é claro que sua origem é espanhola. 

emi
EMI Music foi uma empresa discográfica multinacional, muito popular naqueles anos maravilhosos ou era dourada do
álbum, quando as gravações foram feitas em discos de vinil ou de fita.

emilionito
Emilionito, é o nome que dá Andy Montañez ao Emilianito Zuleta na canção "Matilde Lina" de el Gran Combo de Puerto
Rico.  Em Andy Montañez disse: "este passeio está Leandro Díaz mas parece Emilionito, tem bem mais pequenos e
bajiticos versos da melodia.  .  . "

emision de semen
emissão de sêmen é escrito incorretamente e deve ser escrito como "emissão de sêmen." sendo seu significado: a
emissão de esperma ou sémen descarregada é o ato de ejacular.  O orgasmo masculino chega sempre acompanhados
de ejaculação ou expulsão de sêmen.

emo
Um emo é um adolescente que adota uma aparência e uma série de comportamento estranho: um geralmente coberto
de seus olhos por franja usa piercings, escuro usa roupas, usa os olhos enquadrados de forma exagerada, você pode
chegar ao fim da comida bit de cintura para olhar como uma condição de anoréxica.  Alguns emos tendem, mesmo
infligir danos físicos e mostrar pouco interesse na vida.

emoticón
Um smiley, também chamado emoticon (em inglês emoticon) é um desenho de um rosto humano com pontos, hífenes
e outros símbolos da língua para representar diferentes Estados de espírito.

empanada mental
Torta de mental, é uma expressão coloquial que significa: confusão, perplexidade, é algo como uma confusão mental.

empanadero
Empanadero (a): 1 – pessoa que prepara ou vende tortas.   2. uma pessoa que faz um trabalho, sem beleza, sem cuidados.

emparapetar



Na Colômbia, especificamente na costa do Caribe, emparapetar é para organizar qualquer coisa levemente, desleixado
e sem cuidados ou cosmético.

emparejado
Emparelhamento: (p.  p.  corresponder) 1 - é dito as ovelhas que eles sejam acompanhados de seus filhotes e o pai
delas.   2. diz-se do homem ou a mulher ter cônjuge ou parceiro permanente.

emparejado
Emparelhamento: (p.  p.  corresponder) 1 - é dito as ovelhas que eles sejam acompanhados de seus filhotes e o pai
delas.   2. diz-se do homem ou a mulher ter cônjuge ou parceiro permanente.

empatarse
Empate : ( v .   Pron.  ) Ficar sujo ou manchado de qualquer substância, especialmente quando se trata de graxa, lama,
óleo, etc.

empecinarse
Insistindo: firmes na intenção, opinião ou ideia, geralmente errada, claro e sem levar em consideração outra
possibilidade.  Sinônimo: Obstinarse.

empelotar
Empelotar: ( vb.  ) A despir-se, despir-se.

emperifollarse
Decorá-lo ou arranjar alguém demais.

emplazar
Convocar.     ( v .   Tr.  ) 1- Notifique uma pessoa para comparecer a uma consulta em uma determinada data e local.    
2- Na lei, convoque o réu a comparecer perante um tribunal ou perante um tribunal. 

empostar
empostar é escrito incorretamente e deve ser escrito como um conjunto, sendo o seu significado: conjunto: (v.  ) Para
fortalecer ou "Inchar" a voz.

empozar
Coletar: VB. Ser preso por uma água de poço.

emprender las de villadiego
Pegue o voo, dada a escapar, fugir:: O motorista do caminhão depois de bater o motociclista, comprometeu-se em
villadiego".

empreñar
empreñar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "engravidar" sendo seu significado: impregnar: VB.  Fertilize
um animal macho de uma fêmea ou um macho de uma fêmea.



empresariado
Empreendedorismo.      ( s.   m .  ) 1- Conjunto de empresas.   2 - Conjunto de empreendedores. 

emprestar
Ao contrário do que acreditam algumas pessoas, o verbo emprestar faz parte da língua espanhola.   Este termo é
coletado e aceites pelo SAR como um sinônimo para emprestar.

emproblemar
Emproblemar: Entra em apuros, cair em dificuldades.

empuercar
Empurrando: (v.  Sujo, cheio de porcaria, sujeira.

emputar
Explodir em raiva de uma pessoa.

emputarse
Emputarse ( v .   Pron.  )  .    Ficar muito bravo uma pessoa, explodir em raiva. 

emu
E.  M.  U.   : Unidade de mobilidade extraveicular de voz stands para o inglês.  Espaço mergulho.

emvuelto
emvuelto é escrito incorretamente e deve ser escrito como "embrulhado". sendo seu significado: invólucro.

en balde
Em vão: (expressão adverbial) em vão, inútil.

en bombas
Bombas: (expressão coloquial) imediatamente, rapidamente.

en demasía
Demais, demais.

en la jerga popular qué es un llavería?
Na Colômbia, no jargão popular, um "llavería", uma "chave", um "voucher" ou um "parceiro" é um amigo.

en la olla
Na linguagem coloquial, estar na panela é ficar sem dinheiro, sem recursos econômicos. 

en las barbas
No barbas: (expressão coloquial) na presença, na frente de: "colocá-lo em sua barba"



en línea
É uma expressão de uso muito comum no campo da ciência da computação, especialmente usado para indicar ou
mencionar que algo está ligado ou que alguém está fazendo uso de uma rede, geralmente a Internet.

en obra negra
Ele diz que a casa, edifício ou construção, cuja estrutura está agora completo e está em fase final, mas terminou.

en par patadas
Binário chutar em, ou também, em dois chutes, é uma expressão adverbial que significa em linguagem coloquial:
rapidamente, facilmente.

en pelotas
Em Pelotas: nu, nu, em pelotos,

en pelotos
Em pelotos: é uma expressão muito usada em algumas regiões da Colômbia, e isso significa: nua, pelada.

en pie
Diz que é da estrutura (casa, apartamento, edifício, etc.  ) que tiver sido construído e está a pressionar seus
fundamentos e bases.

en pos
Em pos: na pesquisa, na busca.

en un abrir y cerrar de ojos
Loc.  Conselheiro.  Rápido, rápido, em menos de um galo que canta.

en un dos por tres
Fazer algo em um dois por três é fazê-lo muito rápido, em um instante, em um instante.

en venezuela se comen las letras?
Em alguns Estados da Venezuela, "algumas letras e sílabas, não só comer" também mudou o "r" para "l".  Por exemplo,
dizem que calne, em vez de carne e mejol ao invés de melhorar.

en vivo
A expressão " 34 ao vivo e ao vivo; Ele indica que está em execução um programa de rádio ou televisão ao mesmo
tempo que está ouvindo e visualização; ou seja, que não tiverem sido previamente gravada para transmiti-lo mais tarde.

enaceitarse
Enaceitar é: oleosa se tornar uma coisa.

enaguas
O petticoat, também conhecido como combinação, é uma saia transparente de tecido macio e elástico, usado por



mulheres, como roupas íntimas, mas sobre lingerie íntima, ou seja, sobre a calcinha.  Com a chegada do jean, jean
descaderado, a minissaia e a saia de jean, esta peça de vestuário foi praticamente não utilizada.

enanito
Anão: Diminutivo de anão.

enanitos verdes
De acordo com alguns relatos e histórias fictícias, alienígenas que habitam o planeta Marte são homenzinhos de
estatura, cuja pele é verde.  De acordo com essas contas, ou seja, os habitantes de Marte seria alguns Los enanitos
verdes.  Como a Bíblia, quando diz que essas histórias "enanitos verdes" refere-se também enanitas verdes.  Nas
contas bíblicas quando diz que "Deus criada o homem" refere-se ao homem e a mulher, ou o que é o mesmo: o ser
humano.

encaletar
Encaletar: (v.  ) 1 - esconde, esconde.   2 salvar ou esconder algo em uma enseada.

encanar
Encanar: VB.   (coloquial)  Aprisionar, na prisão, colocar alguém atrás das grades.

encaramarse
Poleiro (v.   Pron.  ) Suba para um lugar alto.

encargar
Comissão.      ( v .  Tr.  ) Solicite a uma pessoa de outra pessoa, especialmente um fabricante, distribuidor ou
comerciante para fornecer algo a ele. 

encasquillarse
Geleia: 1 - Coloque uma arma automática, trabalho de parar ou bloquear por ter sido deslocado a bainha de um
cartucho ou o cartucho mesmo.  2 Jesus disse é também das máquinas quando eles param de funcionar por qualquer
impedimento.

encerrona
Lock-up : ( s .   F.  ) 1- Situação embaraçosa .    2- Engano, trapaça, ardil, ardid.

enchiquerar
Senhoras e senhores: Medidor ou confinado porcos no chiqueiro.

enciclopédico
Enciclopédia ( ca ) 1- De ou relacionado à enciclopédia .    2 - Abrangendo ou abrangendo uma grande variedade de
conhecimentos.

encinta
Fita, é dito da mulher que está grávida.



encochinar
Encolher (v .  Tr.  ) Sujo o que estava limpo ou limpo.

encochinarse
Encolher : (v .  Pron.  ): Suja-se, é penhorada.

encojar
Ao contrário do que algumas pessoas acreditam, a palavra "encolher" faz parte da língua espanhola, significa: manco
ou manco alguém ou algum animal. 

encontronazo
Encontro: m.  1 choque, encontron.  2 confronto, disputado.

encopatada
Usava A mulher é a mulher que pertence a uma classe social alta.

encorsetar
Constrição: Colocar um espartilho de mulher, diz-se especialmente quando tiver muito apertado.

encuellar
Encuellar: Leve alguém pelo pescoço.

encuentro virtual
Geralmente é um encontro entre duas pessoas através da Internet.  Pode ser, por exemplo, através do Facebook.  Para
estas reuniões virtuais, é necessário o uso de microfones e câmeras de vídeo.

encuestadora
Pesquisador: Mulher realização de inquéritos.

endocrinología
Endocrinologia: f.  Ramo da medicina que estuda as glândulas de secreção interna.  Inclui o conhecimento anatômico,
fisiológico e patológico destas glândulas, bem como seus produtos de secreção e funções respectivas.

endodoncia
1. tratamento de canal, também chamado de tratamento de canal, é um procedimento odontológico que consiste em
limpar e desinfectar todos os dutos do interior do dente só corretamente até que a ponta da raiz.  2. Endodontia: Parte
da odontologia que estuda as doenças da polpa, raiz e tecidos periapicais de dentes, para a água que suas técnicas de
cura.

endodoncista
Uma Prostodontista é um dentista especializado em Endodontia.

endoflebitis



Endoflebitis: f.   (Med.  ) Inflamação da túnica interna das veias.

endomingarse
Roupa de festa.

endófito
Endófito, ta: adj.   Diz-se ser de órgão vegetal ou planta que se desenvolve em detrimento dos tecidos de outras
plantas.

endósmosis
Endosmosis: f.   (Fis.  e Quim.  ) fenômeno que quase que invariavelmente surge quando uma força electromotriz é
aplicada para eletrodos colocados em ambos os lados de uma membrana porosa submersa em água ou outro líquido. 
Trata-se do aparecimento de uma diferença de pressão em ambos os lados do septo, que determina um fluxo de
líquido através de.

endrogarse
Dopagem é: VB.  irreg.  1 muitas dívidas, enganá-lo.  2 obter alta usando drogas alucinogénicas.

endulzar
Adoçar.     ( v .   Tr.  ) Faça algo doce. 

enequidad
Está mal escrito.  A escrita correta é injustiça.  Meios: Desigualdade e o oposto é verdadeiro (antônimo) equidade.

energizante
Energizante.    ( adj .  ) Que fornece energia para o corpo. 

enfermedad catastrófica
Uma doença catastrófica, também conhecida como doença de alto custo, é uma doença devastadora e frequentemente
mortal ou incurável, ou que pode resultar na incapacidade de por vida e cujo tratamento, por ser caro, pode levar a
muitas dificuldades económicas CAs.  Doenças catastróficas incluem câncer, AIDS e ebola.

enfermoso
Enfermoso, sa: é um adjetivo usado em algumas regiões da América do sur, especialmente em algumas cidades e
áreas rurais, que significa meio-doente ou ligeiramente doente: 'Eu vou visitar meu pai, que é enfermoso'.

enfrascarse
Envolver é: bloqueio ou manter firme uma pessoa em uma opinião, ponto de vista, atitude ou decisão, sem ouvir
sugestões ou sem ter tem a opinião de outra ou outras pessoas.

enfrentarse
Confronte (v.   Pron.  ) Colocar uma pessoa na frente de algo ou alguém. 



enfriador
Um refrigerador é um aparelho que é usado para preservar ou resfriar bebidas, especialmente cervejas e refrigerantes. 

engañifa
Trompe-l ' oeil: 1 - o que parece muito útil ou valiosa, mas que na realidade é de má qualidade ou inútil.  2, engano,
falácia.

engatuzar
persuadir é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Enganar", sendo o seu significado: coaxial: VB.  Bobo, tolo.

engavetar
Engavetar: VB.  Salvar algo em uma gaveta, especialmente um documento, um registro, uma carta, um livro, um
caderno, etc.

engordar
Ganhe uma pessoa de peso. 

enguayabado
Na Colômbia, na linguagem coloquial, ser enguayabado ou enguayabada é ser uma pessoa sob a influência de um
desconforto próprio depois de consumir bebidas alcoólicas na noite anterior.

enhorabuena
Parabéns: 1 - (f.  ) Saudação.  2. (adv.  ) Congratulou-se com a felicidade.

enhuesarse
Osso : (v .   Pron.  ) 1- Ficar alguém com uma coisa irritante ou com uma pessoa conflituosa, incompreensiva, etc.    2-
Mantenha-se um comerciante ou vendedor com algum tipo de mercadoria por falta de clientes ou houve uma favela
significativa nas vendas. 

enigmático
Enigmático: ( adj.  ) Ele contém ou contém enigma. Misterioso.

enlocar
Ouvi essa palavra no YouTube, pronunciada por um morador do departamento de La Guajira (Colômbia), usá-la como
sinônimo de enlouquecer. 

enloquecer
Madden.     ( v .  Tr.  ): Enlouquecer, perder a cabeça.  A palavra loucura às vezes é usada em um sentido literal, e às
vezes em um sentido figurativo. 

enmaicenar
Enmaicenar: Palavra que é muito usada em Barranquila, Colômbia. Significa: Colocar ou polvilhar maizena alguém
durante os dias de carnaval. É um costume arriaga nesta cidade durante este festival, no qual o persosas, alguns
outros são conversão maizena ( que gradualmente a foi substituído pelo carnaval 41 poeira; atualmente também usado



a chamada " espuma carnaval ".

enmochilar
Inpacker: (v.  ) 1-armazene algo dentro de uma mochila.   2-arquivo, engavetar.   3-esconder ou esconder algo com a
intenção de que ele não é conhecido.

enmuñecar
Enmunecar, é um verbo usado na Colômbia, significa: apreender, pegue, pegue.

enmuñecar
Enmunecar, é uma palavra que significa na língua coloquial na Colômbia: Pare, prisão, prisão.

ennoviar
Estabelecer uma relação da noiva e do noivo.

enorgullecerse
Orgulhar-se: ( v.  pron.   ) Orgulhar-se de algo ou alguém.

enredadera
É uma planta fornecida com hastes de escalada, que adere ou se emaranha em superfícies verticais ou em qualquer
objeto saliente. 

enredaderas
Videiras: Plural de videira, planta que cresce emaranhada em uma estaca ou outro elemento ou outra planta de
escalada.

enrejar
Enredado.     ( v .  Tr.  )  .    1- Cercar os jardins com barras.    2- Na Venezuela e em algumas regiões da Colômbia,
amarre o bezerro com uma alegria enquanto ordenha a vaca. 

enrique coelho netto
Escritor brasileiro (Caxias 1864 - Rio de Janeiro 1934).  Autor da descoberta da Índia, a cidade maravilhosa e o jardim
das oliveiras.

enrocar
Roque: VB.  No jogo de xadrez, movendo-se de lugar para o rei ao mesmo tempo que a torre.

enrolarse
Inscrever-se: ( vb.  pron.   ) Registrar ou entrar uma corporação, empresa ou organização, especialmente para o
exército ou a polícia.

ensaladas de frutas
Combinação de frutas sortidas cortados em pedaços pequenos, que podem decorar com açúcar, licor ou suco de



laranja.

ensaladas de frutas
salada de frutas é escrita incorretamente e deve ser escrita como "frutas salada." sendo seu significado: combinação de
frutas sortidas cortados em pedaços pequenos, que podem decorar com suco de laranja, licor ou açúcar.

ensalzar
Extol: VB.  Louvor.  Elogiando uma pessoa ou uma coisa, destacando suas qualidades, capacidades ou méritos.

ensimismarse
Auto-absorção (v .   Pron.  ) Ser deixado de fora da realidade por causa dos próprios pensamentos.

ensuciarse
sujo.     ( v .   Pron.  )  .    Leigo com sujeira, sujeira; imersão em óleo, graxa ou lama. 

entenao
Entenao, ou melhor filha adotiva e entenada, é o filho ou a filha da pessoa que você se casou com alguém e que é o
produto de uma relação anterior, em outras palavras, o enteado é o enteado.

entidad accionada
Na Colômbia, em direito penal, uma entidade conduzida é a entidade que tenha sido objecto de acção da Tutela.

entidad crediticia
Um credor, também conhecido como uma instituição financeira, cooperativa de crédito ou banco Corporation, é uma
entidade que é responsável pela captação de depósitos e empresta dinheiro, bem como a prestação de uma ampla
variedade de serviços financeiros e ba ncarios.

entrada por salida
Refere-se a ação pela qual uma pessoa entra em um lugar (casa, escritório, local, etc.  ), mas sai imediatamente,
porque é apenas um portador de uma mensagem ou porque você está com pressa.

entramparse
Ludibriar é: entrar em dívida uma pessoa tomar empréstimos ou qualquer tipo de mercadoria a crédito.

entre
Digite : ( preparação .  ) 1- Indica uma situação ou estado no meio de duas ou mais pessoas ou coisas.   Exemplo: O
eclipse ocorreu entre dez e onze da manhã.   2- Indica participação ou relacionamento em um grupo ou situação . 
Exemplo: Eu disse a esse menino que não pode haver nada além de amizade entre os dois.  .   3- Dentro, dentro. 
Exemplo: O leopardo se escondeu entre o matagal da floresta para não ser visto pelo javali que ia caçar.   4- Em
matemática, marca que uma figura é dividida com o próximo .  Exemplo: Doze em cada três é igual a quatro .   5- Indica
igualdade ou comparação .  Exemplo: Trabalho escolar que fizemos entre os quatro.

entre bambalianas
Está incorretamente escrito entre bambalianas e ele deve ser escrito como "os bastidores" sendo seu



significado:<br>Bambalina: f. lona que paira sobre o tear de um fórum e que oculta os atores quando eles não estão no
palco. Nesse caso, quando os atores e outras pessoas que estão na parte de trás dessas cenas ou quadros,
declaradamente estão por trás das cenas ou nos bastidores.

entrega inmediata
1- O serviço de "entrega imediata" foi um serviço prestado pelas agências de correio, que consistia na entrega da
correspondência em um período muito curto de tempo (entre 48 e 72 horas).     Com a implantação de e-mails, correios
e serviço de entrega imediata foram preteridos. 

entremetido
Entremetido, da: ( adj.  ) Introduzido, metiche. Pessoa com tendência a se intrometer nos assuntos externos.

entretenimiento
Entretenimento ( m .  ) Ação para entreter ou entreter.

entrompar
Entrompar: Na costa do Caribe colombiano, RAM, executado.

entuerto
Referido como erros para os espasmos dolorosos em mulheres o útero e o útero durante os primeiros dias após o
nascimento.

envainar
Bainha: VB.  1. Coloque o facão ou outra facada na bainha.  2. (gíria) colocar uma pessoa em uma bagunça ou
problema.

enviar a la cana
Preso, enviado para a prisão, envie um juiz para o réu à prisão. Essa expressão que se originou porque na Colômbia
para a cadeia disse coloquialmente " 34 Reed;.

enviudar
Viúva : ( v .  Intr.  ) Perder o cônjuge até a morte.

enyucado
Enyucado: m.  Bolo ou bolinho de mandioca.

enzo
Enzo é um nome próprio masculino de origem germânica; pode ser encontrada em alguns países como Itália, Uruguai e
Paraguai.

eolítico
Política: ( Pré-história-)  Período em que eolitos homem usado. Seria antes o prechelense.



ephanor
Ephanor Vitor da Costa Filho, mais conhecido na Colômbia como Víctor Epanor, é um ex-futebolista brasileiro que
atuava como lateral-direito.  Ele era um artilheiro talentoso; hábil e drible.  Na Colômbia, se destacou na equipe do
Atlético Junior de Barranquilla em 1974 e 1975. 

epicondilitis
Na medicina, especificamente na ortopedia, epicondilite é a inflamação dolorosa dos músculos, tendões e tecidos
localizados ao redor do cotovelo.

epicrisis
Epicrisis: (s.  (f).  ) Na sequência da crise que provoca uma doença de período.  Refere-se à segunda crise ou ainda
mais a crise que pode preceder o fim da fase da doença, quando é uma doença grave.

epigmenio
Epigmenio é um nome próprio masculino que se acredita ser de origem grega.  Este nome, embora incomum, pode ser
encontrado em alguns países da América do Norte, Central e do Sul.

epinefrina
Epinefrina: f.   Adrenalina, princípio ativo das glândulas supra-renais.

episcopio
Episcopio: m.  Aparelho para projetar a imagem dos corpos opacos.

epoc
DPOC: Medicina representa a doença pulmonar obstrutiva crônica.  É uma condição comum do pulmão que causa
dificuldade para respirar, entre outras condições.

epson
Epson é um fabricante japonês de computadores, impressoras, projetores de vídeo e televisores.

equipazo
Um time é um grande time de futebol, beisebol, basquete ou qualquer outro esporte. 

equitador
Equitador (e equitador).   1- Pessoa apaixonada por cavalos.   2- Pessoa que entende de cavalos.    3- Pessoa que
pratica cavalgada. 

equivocación
Erro: f.  Ocorreu um erro devido à confusão entre duas coisas semelhantes ou similares.

erección matutina
Ereção de manhã é a mais recente ereção pela manhã que o homem é quando acordado.  Ereções manhã ocorrem em
homens saudáveis, acima de 50 anos, após essa idade, ereções de manhã são menos frequentes



erección nocturna
Ereção noturna, também chamada de ereção automática ou ereção espontânea é uma ereção masculina, ocorrendo
durante o sono.  Todo homem saudável, desde a infância e até cerca de 70 anos, experiências essas ereções durante
a noite enquanto você dorme.  Eles são chamados ereções espontâneas ou automáticas porque eles ocorrem sem
qualquer tipo de estimulação.

erección peneana
É a ereção do pênis.  Quando o pênis começa a ficar ereto por causa de qualquer estímulo ou durante a excitação
sexual, é dito ter uma ereção peniana em curso.

erisipela
Erisipela: f.   (Med.  ) Inflamação superficial da pele que se manifesta por sua cor avermelhada e que geralmente é
acompanhada de febre.

eritrocitos
Glóbulos vermelhos são células vermelhas do sangue, responsáveis pelo transporte de oxigênio no sangue.

erídano
É conhecida com o nome de eridanus terceira constelação do hemisfério sul, que se estende desde o Equador até o 58
° de latitude sul; Tem seu pico em novembro.

erradicador
Pessoa de Erradicador (ra) que remove.  Aplica-se principalmente a qualquer pessoa que está envolvida na
erradicação manual de cultivos ilícitos de folha de maconha e coca.

erroneamente
Erroneamente: conselheiro.   Errado, errado, errado a maneira maneira maneira.

eruido
eruido é escrito incorretamente e deve ser escrito como "ereto", sendo o seu significado:<br>Ereto: ( adj.  ) Cima,
direita, direita.

es peligroso el empeine
O peito do pé não é uma doença grave ou perigosa.  É uma doença da pele que se torna difícil e encarnado, causando
coceira na região afetada.  No entanto, a pessoa que sofre isso deve consultar um médico especialista em
Dermatologia com a maior brevidade possível.

esa vieja está buena
Em linguagem popular, quando alguém diz: ' aquele velho é bom,' não se refere a uma senhora mais idosa.  Ele se
refere a uma mulher bonita, corpo sensual, protuberantes seios, mede 60-90-60.  Então, quando uma mulher com
essas características, diz-se que 'o velho é bom'!

esa vieja está buena
Na definição acima, pela confusão que cometeu um erro involuntário: medidas 60-90-60.  Por este erro não intencional,
peço desculpas a todas as mulheres e modelos do mundo, e esclareceu que o perfeito as medidas a que me refiro são



90-60-90.

esaú
Esaú: ( N. 41 bíblica; Filho mais velho de Isaque e Rebeca; irmão gêmeo de Jacó. Ele vendeu este direito de
primogenitura por uma refeição.

esbirro
Pessoa cruel que é pago para realizar ações violentas em troca de um pagamento.

escabullirse
Esgueirar-se: (v.   Pron.  ) 1-fuja de uma pessoa ou animal de algum lugar.   2-deixar uma pessoa de um lugar sem ser
notado, com disfarce ou habilidade.

escachucharse
Escachucharse, é um termo da língua coloquial usado na costa do Caribe colombiano, significa: embaralhar uma
pessoa, andar sem Deus e sem a Santa Maria.

escalable
Escalável: adj.  Em computação, equipamentos que podem ser atualizados pela adição de partes mais avançadas: "
Meu primeiro computador foi um modelo 486 mas escalável para pentium ".

escalable
Escalável: Que pode ser escalado.

escalabrar
escalabrar é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "descalabrar", sendo o seu significado: Descalabrar:
VB.  Feri uma pessoa com uma pedra na cabeça.

escalofríos
Calafrios: Calafrios do Plural. Referido como acalmar essa repentina sensação de frio intenso que tende a produzi-lo
principalmente por febre alta.

escalona
Rafael Escalona foi um compositor colombiano do gênero vallenato. Ele compôs canções " O testamento " " A casa no
ar " " O Patillalera " entre muitos outros.

escamoso
Scinous (sa) adj .   1- Tem muitas escalas.    2 - Em linguagem coloquial, pessoa que é muito suspeito.

escampavia
Escampavia: f.   Pequeno barco à vela que acompanha um barco maior, servindo de navegador.

escandinavo



Escandinava ( va ) Pessoa que nasceu ou é originária da região que compreende Noruega, Suécia e Dinamarca .

escanear
Digitalização: ação de (medicina) de um corpo ou um órgão do corpo através de um scanner para tirar uma foto do
interior, a fim de detectar lesões internas.  2 ação (computador) de um documento de passagem um scanner para
transferir uma imagem ou um texto no computador, para posterior processamento e armazenamento.

escaner
scanner é escrito incorretamente e deve ser escrito como "scanner (com acento)", sendo o seu significado: varredor:
forma espanhola de scanner a palavra em inglês.  1. eletrônicos dispositivos utilizados na medicina para explorar o
corpo ou um órgão do corpo em busca de lesões internas.  2. eletrônico dispositivo usado em informática para ler e
organizar o texto e as imagens então transferir as informações para um computador.

escaramuza
Escaramuça: f.  1. luta, luta contra menores.  2 briga, luta.

escarnecer
Escarnecer: Fazer uma paródia de outro zahiriendo você.

escisión
Divisão: (Med.  ) A remoção de um tecido ou órgão.

esclavos
Escravos, vas: Jesus disse que ser dominada por alguém, falta de liberdades.   2 sob rigorosa e fortemente. 
Processado, obediente.  3. pequeno lago de Los Esclavos: Lago do Canadá na província de Alberta.  O rio Athabasca é
seu emissário (onde drena).

escobajo
Escobajo .     ( substantivo masculino )    Vassoura velha e deteriorada pelo uso. 

escobazo
Vassoura ( s .   m .  ) Golpe dado com uma vassoura. 

escoñetar
É uma palavra amplamente utilizada língua coloquial na Venezuela, isso significa: danos, deteriorar, adepher a perder.  
Este verbo vem da palavra "foda".

escólex
Escólex: m.  Protuberância que apresenta em uma extremidade, a tênia e outros vermes parasitas; Ele é fornecido com
órgãos aderentes que permitem fixar à parede do trato digestivo do hospedeiro (anfitrião).

escribiendo
Esse gerúndio aparece na parte superior da tela do celular quando está conectado ao WhatsApp; Indica que a pessoa
com a qual o usuário é manter a conversa, naquele momento está escrevendo uma mensagem de texto que será



recebida em seguida.

escuela dominical
É conhecida como escola dominical para um culto religioso em que o ensino bíblico é transmitido.  Este culto é típico da
religião cristã evangélica e, como o próprio nome indica, é realizado aos domingos em todas as igrejas pertencentes a
essa comunidade religiosa. 

escuela primaria
O ensino fundamental é aquele campus educacional no qual a educação básica é fornecida.  Nos Estados Unidos da
América, a palavra escola é usada para se referir tanto ao ensino fundamental quanto ao secundário.  Na Colômbia e
em outros países o sinônimo é mais utilizado : escola . 

escuelita
Escola : 1- Escola diminutiva .   2- Escola pequena onde principalmente crianças pequenas frequentam as séries
pré-jardim, jardim e transição (nota zero). 

escurreplatos
Um escorredor de pratos é um armário de cozinha para dreno e outros utensílios após a lavagem.

ese
É o nome da letra s . 

esfinter
esfíncter é escrito incorretamente e deve escrevê-lo como "esfíncter", sendo o seu significado:<br>Esfíncter: m.    (
Anat.  )   Anel muscular que envolve um orifício do corpo e determina a abertura ou fechar a qualquer substância ou
segurá-lo.  Por exemplo, o ano ou o esfíncter da bexiga.

esfondar
O termo correto é desfondar, e significa: remover ou quebrar a parte inferior de um recipiente ou qualquer outra coisa.

esguince grado 1
Na medicina, especificamente em Ortopedia e Traumatologia, entorse grau 1 é uma lesão que ocorre em uma
articulação, onde há um afrouxamento dos ligamentos sem quebrá-los; Há uma dor leve e um processo inflamatório
leve, porém a pessoa afetada pode executar movimentos completo.

eslavos
Eslava: m.   (Plural)  Grupo étnico da família indo-europeia, que hoje estende-se desde as fronteiras da Itália para a
Ásia Central.  Parece que a localização original foi nas selvas do norte dos Cárpatos, entre os rios Warta e Dnieper.

eslogan
Slogan, é a forma castiliana do slogan da palavra inglesa.  Um slogan é uma publicidade e frase expressiva.

esmandarse
Esmandarse: (v.  pron.  coloquial) fugir, ir a toda velocidade de um lugar.  Sinônimo: enviado.



esmechar
esmechar é escrito incorretamente e deve ser escrito como "shred", sendo o seu significado: pingo: VB.  Remover ou
cortar as mechas.  Esta palavra é erroneamente usada como sinônimo para briga ou crumble, então muitas vezes é
ouvido, por exemplo: "Hoje vamos jantar..--carne".  Neste caso é aceito, mas o correto seria: "Hoje nós vamos jantar
desfiado carne" ou "desfiado de carne".

esmierde
Estar a esmierde na Colômbia e outros países sul-americanos, é ser pobre, falida.

esmigajar
A escrita correta desta palavra é "demigrate", significa: fazer migalhas um alimento, especialmente pão.

esmoquin
Um smoking (do inglês fumar) é um macho vestido para usar em noite festas e cerimónias de entrega de prémios,
cocktails e outros atos sociais de alguma importância.  Smoking é a forma espanhola de fumar.

esneyder
Wikia é um nome masculino de origem desconhecida. Ele poderia ter dado origem aos nomes masculinos Osneider e
Osnaider.

esnobismo
Esnobismo: m. exagerada admiração por tudo que está na moda ou é considerada um distinto e elegante.

espabilar
Acordar: VB.  Queda.

espaguetada
Um espaguetada é uma refeição composta principalmente de várias porções de espaguete.

espagueti
Espaguete: Forma castellanizada da palavra italiana "espaguete".  É um colar de alimento feito de farinha e ovo, feita
sob a forma de tiras finas.  Após cozido servido com molho, queijo, carne ou frango.

espaldazo
espaldazo é escrito incorretamente e deve ser escrito como "accolade" sendo seu significado: accolade: m.  Assistência
ou suporte que é recebido de alguém para a realização de um objetivo ou projeto.

espanglés
Espangles: Modalidade linguística em que se misturam palavras de inglês e espanhol em uma sentença ou frase.  Por
exemplo, as expressões "bem gelada" e "total bacano" é expressões espanglesas.

espantabrujas
Em algumas províncias da Espanha, eles chamam de "espantalho" um pequeno buquê feito de azeitona ou outras
plantas, que foi abençoado por um padre no Domingo de Ramos, e que colocado atrás da porta da frente de uma casa



serve, supostamente, para assustar ou assustar bruxas. 

espantapájaros
Um espantalho é uma boneca de aparência humana, que, como o nome sugere, serve para espantar pássaros que
ameaçam plantações em fazendas, parcelas, conucos, etc. 

esparpajar
Esparpajar: Assustar ou jogar uma pessoa ou um animal de um lugar.

espaturrarse
Espaturrarse: No jargão do submundo, ser alguém na polícia tentando cometer um acto doloso espantado. Por
exemplo, se esse alguém é flagrado no aeroporto tentando tomar estupefacientes na sua bagagem ou entre suas
roupas, diz " ou seja espaturro ".

espaturrarse
Espaturrarse: ( 41 coloquial; Desmoronar-se bastante miseravelmente.

espelma
A palavra espelma em si faz parte da língua espanhola, é usada como sinônimo de vela.  Algumas pessoas pensariam
que "espelma" é a maneira de pronunciar "esperma" típico dos porto-riquenhos e alguns habitantes da Venezuela, mas
não é assim, o esperma é outra coisa, que é definida da seguinte forma: 1- Marido fluido e esbranquiçado em que o
esperma está suspenso.    2- Cera derretida que seca de velas acesas.  Por esta última definição é que as lacunas que
as pessoas chamam erroneamente de "esperma" para velas, em vez de "escrito". 

espeluznante
Que arrepio, que estremece, que horroriza, que causa susto. 

espermatocito
Maturação: m.   (Biol  ) A partir de uma célula de Espermatogônia.  Eles podem ser a primeiros ou segunda ordem,
como eles vêm a Espermatogônia diretamente, redução ou uma maturação de primeira ordem, por mitose.

espermicida
Substância química que destrói ou elimina o esperma.

espernancar
Espernancar é um termo da linguagem coloquial, significa abrir exagerar.  Por exemplo, quando uma mulher
acidentalmente abre as pernas quando sentado, é dito que "espernancó as pernas".

espirometría
Espirometria é um não-invasivo, que permite saber a função de pulmão de um paciente.

espiroqueta
Espiroqueta: m.   (Biol  ) É um gênero de microorganismos esquizomicetos, cujo corpo tem a forma de um filamento em
espiral.  A espécie mais importante é a espiroqueta pálida, causador da sífilis.



espíritu santo
No cristianismo, o Espírito Santo é a terceira pessoa da Santíssima Trindade.

esporádicamente
Esporadicamente (adv.  ) Esporadicamente. 

esporádicamente
Esporadicamente (adv.  ) Esporadicamente. 

esposas
Punhos de ferro que é submetido aos presos pelos pulsos.

espretinar
É uma palavra que significa em linguagem coloquial: pausa, pausa.

espretinar
É uma palavra que significa em linguagem coloquial: pausa, pausa.

esso
ESSO: Eastern Seaboard Standard Oil, é uma empresa multinacional americana de petróleo que a principal atividade é
o fornecimento de combustíveis e lubrificantes para veículos.

estaderos
Os estaderos são estabelecimentos de diversão onde você pode ouvir música, dançar e beber bebidas alcoólicas.  Em
algumas cidades na Colômbia, é fácil encontrar dançarinos espontânea nestes sites.  A dançarina espontânea é aquela
dançarina que ouvem uma melodia para seus agrado ascensões da cadeira para dançar e fazer sem a companhia de
alguns passos.

estado de alicoramiento
Foi intoxicado, bêbado. Diz-se do estado em que uma pessoa é depois de beber muito álcool.

estado febril
É o estado de saúde em que uma pessoa tem febre, apresentando um retrato febril.

estados unidos
Estados Unidos da América (em inglês Estados Unidos da América), também conhecido como os Estados Unidos da
América por estar localizado no norte do continente, é um país soberano, que é composto por cinquenta estados e um
distrito federal.  Você pode abreviar U. S. .  EE.  UU.  ou EUA.  Embora a língua oficial é o inglês, na maioria dos seu
Estados-Membros também fala espanhol.

estados unidos of america
É uma expressão em espanhol que em espanhol traduz : Estados Unidos da América .



estanco de licores
Espaço comercial em que são vendidos, licores, cervejas, refrigerantes, etc.

estar a la luz del día
Limpar um tema ou tópico, ser clara, tangível.

estar con el agua hasta el cuello
Estar em uma situação difícil, precária.  Estar em dívida, não há dinheiro para cumprir as suas obrigações.

estar en aprietos
Estar em apuros é estar em uma situação difícil e comprometida que não pode resolver ou superar, ou que não sabem
como reagir ou agir. Sinônimo: Estar em apuros.

estar en cable
Sendo 'sobre o fio' ou 'passando cabo' é uma expressão coloquial que significa que você é ruim, sem trabalho, sem
dinheiro, ser zero.

estar en el cielo
Ser um maravilhoso, beneficiando, através de momentos felizes, em vez disso.

estar en el limbo
Ser distraído, embora, seja nas nuvens.  Não para descobrir o que acontece ao redor.

estar en el rebusque
Ser uma pessoa na luta diária para a suntento, desenvolvendo uma atividade informal, como por exemplo móvel ou
estacionário.

estar en la buena
Ser uma pessoa a passar por um bom tempo, principalmente no campo econômico.

estar en la jugada
Estar em movimento é atencioso, o que pode acontecer em uma determinada situação, e estar preparado para tomar
medidas, se necessário.

estar en la mala
Ser uma pessoa que está passando por uma situação difícil: sem emprego, sem dinheiro para cumprir com os
compromissos, etc.

estar en la olla
Estar errado economicamente, sem trabalho, sem dinheiro.

estar en la vía
Estar na pista é estar numa situação desagradável, economicamente falando, é estar sem trabalho, sem dinheiro.



estar en nada
Ser zero, mal em pé: "Ponte baterias, anime-se, que você não é nada, é zero".   (Eles são expressões coloquiais).

estar en pelotas
Ser uma pessoa nua.

estar en su cabales
Ser uma pessoa sã, bem mental e humor.

estar en su cabales
ser em mente é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "estar no seu perfeito juízo" sendo seu
significado:<br>Ser uma pessoa sã, estar bem mentalmente e emocionalmente.

estar en sus cabales
Você tem faculdades mentais completa.

estar full
Esta expressão espangles literalmente significa: ser completo, total.

estar fusilado
Ser executado deve ser " cabo " numa situação muito difícil, ser derrotado.

estar in
Estar em estar na moda, ser atualizado, ou como é dito na linguagem coloquial, estar na pomada, estar no "jogo".  É
uma expressão de Espanglesa compor do verbo espanhol "estar" y "na palavra inglesa" dentro "que traduzido em Spain
significa: para dentro.  Antonym: para ser "fora".

estar limpio
1- Estar livre de sujeiras e impurezas.   2- Estar sem dinheiro. 

estar mosca
Ser mosca é estar atento, ser "baterias", ser cuidadosamente observando algo ou alguém.

estar ojón
É estar de olhos bem abertos, estar atento, "ser bateria". 

estar patas para arriba
Ser desordenada e sujo de um lugar: "Eu vou classificar e sala limpa, o que é"de cabeça para baixo".

estar pintado
A expressão "ser pintado na parede" é uma expressão aplicada por alguém que não tem autoridade, que não tem a
consideração ou respeito da maioria. 



estar qap
1 - ser preparado, estar preparado para alguma coisa.   2 estar ciente de alguma coisa para alguém: "Foram QAP!".

estar salao
Na linguagem coloquial, salão de estar tendo má sorte, é ser mau.

estar suelto
Aplica-se para o que não é o assunto, anexado ou fechado.  2. ter diarreia: "meu pai é solto, desapareceu como dez
vezes ao banheiro e dói o estômago."

está bacano
Na linguagem coloquial, sendo bacano significa estar em um ambiente agradável, fresco e divertido.

estera
Mat: (s.  F.  ) É um tecido espesso, feito do esparto, da lingüeta ou do outro material, que sere para cobrir o solo e para
dormir.

estereotipo
Estereótipo: ( m.  ) Ideia, expressão, imagem ou modelo associado a um grupo social, que são atribuídas a seus
comportamentos, qualidades, habilidades e outras características que identificam e que, em geral, não pode ser
mudado ou alterado.

esterlinas
Sterling: Plural da libra esterlina.  Aplica-se para o canil (Sterling, que em inglês significa "Libra esterlina"), é a moeda
usada no Reino Unido.

estéreo
Referido como estéreo ou som de estéreo gravado ou reproduzido em dois canais som.  Para ser capaz de ver a
aparelhagem de som perfeitamente, é preciso ouvi-lo por dois alto-falantes ou fones de ouvido.

estillar
estillar é escrito incorretamente e ele deve ser escrito como "fragmentação", sendo o seu significado:<br>Ferramentas
de desbaste são uma coisa.

estomacal
Pertencente ou relacionado com o estômago . 

estrabismo
Estrabismo: m.  Fraco desempenho dos músculos externos do olho, causando um desvio de mais ou menos acusado
de direção normal do olhar de um ou ambos os olhos.

estrella de belén
A estrela de Belém é a estrela que guiou e guiou os Magos até ao local de nascimento de Jesus de Nazaré.  O nome
surgiu porque acredita-se que Jesus nasceu na pequena cidade (Belém), apesar do fato de que alguns evangelhos



recontagem que Jesus nasceu na cidade de Nazaré.

estrellas en 45
ESTRELLAS EN 45 , é o nome de uma canção que compila fragmentos de diferentes temas do gênero musical
conhecido como "disco".  Em outras palavras, STARS AT 45 é um mosaico musical desse gênero, e foi amplamente
ouvido em 1981 e início de 1982.  Paradoxalmente, esse mosaico musical foi lançado em disco de vinil gravado em 33
R. P . M . 

estrepitosamente
Miseravelmente: (Adv.  ) Com ruído, barulhento, rugiu.

estrepitosamente
Miseravelmente: (Adv.  ) Com ruído, barulhento, rugiu.

estresarse
Stress: ( v. pr.  ) Sofrendo de stress.

estrés
Stress: (palavra de origem inglesa) estado de grande tensão nervosa causada por ansiedade ou excesso de trabalho,
entre outras coisas.

estrilar
Estrilar: VB.  1 começ irritado, chateado.  2 irritadamente protestar contra uma pessoa por ação imprópria ou uma
afirmação excessiva de alguém.

estriper
Stripper: Forma espanhola da palavra inglesa "stripper", que por sua vez vem da palavra "tira" que significa despir,
despir-se.  Uma stripper é um show em que alguém removeu roupas lentamente e sensualmente ao ritmo da música e
perante uma multidão de espectadores.

estriper
Sinônimo de stripper: strip-tease.  Esta última palavra também foi castellanizada como "strip-tease".

estriptis
Strip-tease ou strip-tease, do inglês "strip-tease".  Um strip-tease é um show em que alguém removeu roupas
lentamente e sensualmente ao ritmo da música e perante uma multidão de espectadores.

estriptisera
Um estriptisera é uma mulher que tira roupa lentamente e sensualmente ao ritmo da música e perante uma multidão de
espectadores.  Aplica-se também à mulher que remove a roupa lentamente e sensualmente na frente de seu namorado
ou parceiro sexual ao ritmo de uma melodia em um preliminares sexuais.

estronchar
estronchar é escrito incorretamente e deve ser escrito como Tronchar sendo seu significado: quebrar, rachar ou



quebrar com violência e sem o uso de ferramentas, o tronco ou galho de uma árvore ou planta.

estropago
Escreve o esfregão e sua definição é: polidor (substantivo masculino).  Pedaço de espartaria ou de outro material, que
serve principalmente para lavagem e limpeza: Lady riot panela suja com uma esponja molhada e ensaboada.

estrupicio
estrupicio é escrito incorretamente e deve ser escrito como "espancamento", sendo o seu significado:<br>Destruição ou
quebrar algo de forma violenta e precipitada.

estudiantado
Um conjunto de estudantes em uma instituição de ensino.

estudio f
Studio F ( Studio F ) 1- É uma marca de jeans, blusas, jaquetas e calçados.   2- É o nome dos armazéns onde vendem
as roupas mencionadas acima.

estuvo
É o perfeito passado simples verbo ser: " José foi preso por dois anos por roubar uma bicicleta, "

etanislao
Estanislao: Macho próprio nome de origem eslava; É um nome raro e pouco comum.

etelvina
Etelvina é escrito incorretamente e deve ser escrito como "Etelvina", sendo o seu significado:<br>É um nome próprio
feminino, então ele deve ser escrito com iniciais maiusculas.

etiope
Etíope: adj. m. e f. originalmente da Etiópia, país na África.

etnografía
Ramo da antropologia cujo objetivo é o estudo das etnias para descrevê-las.

eudes
Eudes: Comte de Paris e rei de França de 888-898.  O filho mais velho de Robert o forte.  Defendeu com sucesso a
Paris dos normandos, que demonstrou a incapacidade do rei Charles a gordura, para esta causa nobres o escolheu ao
invés dele.  Ele morreu na luta contra o seu rival Carlos o simples.

eufemia
É um nome feminino, acredita-se que é de origem grega, mas que poderia ser realmente de origem mexicana.

europe
Europa , é uma palavra que entra que em espanhol traduz : Europa .



eva
Eva: A primeira mulher criada por Deus, foi parceiro permanente de Adão.

eva maría
Eva Maria: (Mus.  ) Romântico de gênero popular canção, interpretada pelo grupo espanhol La fórmula V, gravado na
década de 70 anos.  "Eva Maria estava procurando é o sol na praia, com seu couro transportando caso e seu biquíni
listrado", ele diz em uma de suas estrofes.

evangelizar
Evangelize (v.  Tr.  ) Pregue o Evangelho de Jesus e as virtudes cristãs. 

evangelístico
Evangelismo: o Evangelho ou relacionados.

evidentemente
Curso: (Adv.  ) Com provas, claramente.

ex
Ex: Pessoa como outra namorada e já não é.

ex convicto
Ex-presidiário (e ex-presidiário).   Uma pessoa que foi condenada e presa por um ou mais crimes. 

ex-combatiente
Veterano: ( adj.  ) Aplica-se a uma pessoa que participou ativamente de qualquer combate ou guerra.

ex-esposa
Quem era casado, mas isso não é mais assim sendo separados e divorciou-se de um homem que tinha casado com
uma mulher.

ex-novia
A ex-namorada é a mulher que era a namorada de um homem, mas não é isso.

ex-pareja
O ex-parceiro é uma pessoa que tinha um namorado ou namorada, esposo ou cônjuge, companheiro ou parceiro
permanente, ou o amor de outra pessoa e não é isso.

ex-señorita
Ex-señorita: Na linguagem coloquial, a mulher que deixou recentemente ser virgem.

exánime
Lich: adj.  Refere-se a que não dá nenhum sinal de vida ou sem vida: "homem chorou ao lado do corpo sem vida de
seu esposo".  2 diz quem está enfraquecido gravemente: "o homem que atravessou o deserto a pé caiu Lich chegando



na aldeia".

excel
Excel é o nome de um programa de computador criado e distribuído pela Microsoft Corporation.  É um software que
permite para executar características de tarefas contábeis e financeiras, desenvolvido especificamente para ajudar a
criar e trabalhar com planilhas.

excepcional
Excepcional: adj.  Extraordinário, muito bom, excelente. fantástico, grande.

excitación táctil femenina
É excitação sexual vivida por uma mulher a tocar ou acariciar a genitália ou qualquer outra parte do corpo do seu
parceiro sexual.

excital
Excital, é a maneira de pronunciar a palavra excitar, típica dos porto-riquenhos e dos habitantes de alguns estados da
Venezuela. 

exclavisado
É a maneira de pronunciar a palavra "escravizado", típica de algumas pessoas que vivem na região do Pacífico da
Colômbia e em algumas regiões do Peru. 

exclavisado
É a maneira de pronunciar a palavra "escravizado", típica de algumas pessoas que vivem na região do Pacífico da
Colômbia e em algumas regiões do Peru. 

exitazo
Um sucesso é um grande sucesso musical, um sucesso. 

exmundialista
Ele é um ex-jogador de futebol que participou de uma ou mais Copas do Mundo. 

exodoncia
Na Odontologia, a extração é um procedimento cirúrgico ambulatorial, no qual um dente é extraído.

exorcismo
Exorcismo: ( m.  )  Conjunto de fórmulas e rituais que são praticados para ejetar um espírito do corpo de uma pessoa,
um lugar, etc., especialmente quando é um espírito maligno.

exorcismo
Exorcismo: ( m.  )  Conjunto de fórmulas e rituais que são praticados para ejetar um espírito do corpo de uma pessoa,
um lugar, etc., especialmente quando é um espírito maligno.



exotic dancer
Inglês o significado da expressão em espanhol: dançarina exótica.

expedito
Expedito é um nome próprio masculino de origem espanhola, muito comum nos departamentos de Santander e Norte
de Santander, na Colômbia.

expertos
Especialistas: ( pl.  ) Eles são pessoas que têm um conhecimento amplo e suficiente sobre qualquer questão ou
assunto. Por exemplo, existem especialistas em economia, no transporte, na comercialização, no comércio, comércio
exterior, etc, etc.

explorer
Explorer , é uma palavra em inglês que em espanhol é traduzida : browser .

explosivista
Explosivo: ( adj.  ) Especialista em explosivos.

expres
Café expresso é escrito incorretamente e deve ser escrito como "expresso ( com til )" sendo seu
significado:<br>Expresso, é um adjetivo que significa: rápido. Exemplos: transporte pote de café, máquina de café
expresso, café expresso.

express
Express é uma palavra inglesa que traduz em espanhol: Express, rápido, ungente.

extendido hemorrágico
É uma amostra de sangue colhida de um paciente para ser estudado e analisado no laboratório clínico.

exterminador
Que extermina, que aniquila. 

extinguidor
Um extintor de fogo é um recipiente de metal (garrafa ou cilindro) que contém um agente químico que é capaz de
desativar ou apagar o fogo.

extintor
Um extintor de incêndio é um recipiente de metal (cilindro ou cilindro) que contém um agente químico capaz de apagar
ou extinguir incêndios. 

extra
Extra: (adj.  ) Extraordinária, que é superior a qualidade normal, excelente.



extra largo
É muito longo ou mais que o normal.

extra oficial
Não é oficial.

extracupo
O extracupo é que um contingente suplementar solicitada um titular de cartão ou o titular de uma rotativa, para executar
em um determinado momento.

extraditable
Extraditável : ( adj .  ) Pessoa suscetível a ficar em êxtase.

extralargo
O Willys extra-longo é um jipe fabricado pela empresa automobilística americana de mesmo nome.  Este veículo
off-road era muito popular nas décadas de 1960 e 1970. 

extralegal
Extralegal.     ( adj .  ) Que não seja legal ou não esteja previsto em lei.  Um exemplo são os bônus que uma empresa
paga aos seus funcionários, e que não fazem parte do salário, dizem ser "bônus extralegais" porque a empresa não é
obrigada a pagar tal bônus, e o faz apenas para incentivar tais funcionários. 

extramatrimonial
Extraconjugal.    ( adj .  ) 1- Ocorre ou ocorre fora do casamento.   2- Filho extraconjugal, é um nascido em um lar em
que homem e mulher não se casaram.       3- Filho nascido produto de um deslize de um homem com uma mulher,
sendo aquele homem casado e vivendo com outra mulher. 

extramuros
É conhecido como fora das paredes para essa extensão de terra localizada fora do perímetro de uma cidade murada. 

extremófilo
Um microrganismo extremófilo é aquele que é capaz de sobreviver e prosperar em condições extremas.  Por exemplo,
na ausência de oxigênio ou água muito quente ou muito ácida.

eyaculación facial
Referido como Ejaculação facial em ejaculação de um homem na face de seu parceiro sexual.

épa
EPA! : (Interjeição) é usado para acompanhar uma saudação: "epa! Hermes, como você está fazendo? "

épale
EPAL: Esta palavra é usada na linguagem coloquial de cumprimentar; É equivalente a Olá.  Em quantidades de México
para rezar com ele.



ésteres
Ésteres: plural.   (Quim.  ) Ésteres são compostos orgânicos, cujas estruturas podem ser consideradas derivados de um
ácido, substituindo o hidrogênio ativo por um radical alquilico.

éxodo
Êxodo: m.   ( de Êxodo Latina ) 1. é o segundo livro da Bíblia, que também aparece no antigo testamento, que narra a
saída da escravidão do Egito e o voo do povo de Israel, onde tiveram de atravessar o mar vermelho em busca da terra
prometida. 2. transferência de um grupo ou pessoas para ir viver em outro lugar.

f m
Na radiodifusão, F. M.  são as iniciais de frequência modulada.

faber
Faber Herazo ( O mudo ) é um forcado experiente no corralejas na costa do Caribe colombiano. Vê-lo atuando em
todos os locais onde estas festas são realizadas.

faber
Faber Herazo ( O mudo ) é um banderillo experiente no corralejas na costa do Caribe colombiano. Vê-lo atuando em
todos os locais onde estas festas são realizadas.

faber
Faber é um nome masculino que se acredita ser de origem inglesa.

facatativá
Facatativá é um município da Colômbia, localizado no departamento de Cundinamarca.  Tem uma população
aproximada de 150. 000 habitantes. 

facebook
Facebook: É um site gratuito para redes sociais, criada e fundada por Mark Zuckerberg.   A palavra "facebook" foi
adaptada para o espanhol como "feis", por isso é comum ouvir, por exemplo: "minhas fotografias de aniversário já no
feis".

factory
Fábrica: Inglês palavra que traduz em espanhol: fábrica, fábrica.

facturación
Faturamento.    ( f .  ) Ação e efeito do faturamento . 

facturar
Factura : ( v .   Tr.  ) 1- Emitir nota fiscal.    2- Indicar detalhadamente numa fatura os artigos a expedir e os respetivos
preços. 

facultativo
Opcional ( va ) .    1- De médicos ou afins a eles.    Exemplos: Cuidados opcionais, prescrição médica.   2- Médico,



doutor. 

fagocitos
Os fagócitos: m.  PL.   (Biol  ) Células do fago que destroem as bactérias e organismos prejudiciais ou unutiles ao
organismo através da fagocitose.  Eles estão no sangue e linfa dos seres multicelulares.

fagocitos
Os fagócitos: m.  PL.   (Biol  ) Células do fago que destroem as bactérias e organismos através da fagocitose prejudicial
ou inúteis para o organismo.  Eles estão no sangue e linfa dos seres multicelulares.

fajarse
Fajarse: fazer o melhor. Ser usado para financiar uma pessoa para atingir um objectivo.

fajarse
Fajarse: Coloque uma fita.

fajina
Fascine: f. em algumas regiões da Colômbia, esta palavra foi usada pelos avós como um sinônimo para impertinência.
Por exemplo, quando um dos seus filhos ou netos estão incomodados por algo, a avó repreendeu: " deixar o fascine ".

fajonazo
Uma vez como uma faixa ou tira.

falcedad ideológica
Falsidade ideológica: documentário Falcedad.  É um crime que incorre em uma pessoa que está ausente da verdade,
especialmente quando usado em declarações escritas ou a seriedade do juramento.

falcedad ideólogica
falcedad ideologica é escrito incorretamente e deve ser escrito como "falsidade ideológica", sendo o seu significado:
com efeito, é a escrita correta da expressão: falsidade ideológica.  No caso de falsidade, vem do falso, e ideológica,
como pode ser visto, carrega o til na penúltima sílaba.

falcioni
Julio Cesar Falcioni é um ex-futebolista argentino que atuava como goleiro. O objetivo da equipe América de Cali, na
Colômbia, ele ligou para várias temporadas. Ali estava por suas defesas espetaculares.

false
Falsa, é uma palavra inglesa que traduz em espanhol: falso.

faltante
Faltam: Faltando, precisa.

faltonear



Faltonear: ( vb.  ) Violar uma obrigação ou uma promessa.

famiempresa
Um famiempresa é uma empresa familiar, isto significa que a propriedade, a gestão e a direção estão nas mãos dos
membros da mesma família.

familias en acción
O programa Famílias em Ação é um programa social do governo da Colômbia, que consiste em subsidiar famílias de
baixa renda. 

fan
Ventilador: Inglês palavra que traduz em espanhol: 1 - seguidor, ventilador, ventilador.  ventilador 2.  Secadora elétrica. 
Plural: os fãs.

fandango
O fandango é uma dança da costa do Caribe colombiano, especialmente nos departamentos de Bolívar, Sucre e
Córdoba. Na execução desta dança, os dançarinos e dançarinas movendo seus corpos ao ritmo dos sons e ritmos
executadas por bandas de millo, gaita de fole ou popularmente conhecido como 34 bandas; papayeras ".

fanfarria
Pedaço de música muito curta, geralmente instrumental.

fanfarronear
Fale e comporte-se com arrogância e altivez lançando fanfarronice. 

fania
Fania: nome próprio mulher acredita que teve sua origem na cidade de Nova York, após a Fundação do agrupamento
musical conhecido como Fania All Stars e do selo gravadora Fania Records. Em que tempo, para qualquer amante do
gênero musical chamado " salsa " e seguidor do grupo mencionado anteriormente, é que teve lugar de colocá-lo como
nome Fania de sua primeira filha.

fanta
Fanta, é uma marca que produz, embala e distribui refrigerantes. Esta marca é detida pela empresa multinacional The
Coca-Cola. Bebidas produzidas incluem o sumo de laranja e maçã.

fao
(F).  .  O.   : Significa organização alimentação e agricultura das Nações Unidas.  Nome em inglês da organização das
Nações Unidas para a alimentação e a agricultura.

far west
É uma frase que traduz em espanhol: muito ocidental.

faramalla
Faramalla: f. feita ou exagerada, dramática ou escandalosa ação, às vezes com falsos argumentos, que destina-se a



chamar a atenção.

farandulero
O Farandulero.   1- Charlatão.    2- Cambambero, louco.   3- Pertencente ou relacionado ao showbiz ou show business. 

faringitis
Faringite: f.   (Med.  ) Inflamação da faringe que pode causar dor de garganta e vermelhidão da área que o rodeia.

farmacodependencia
Dependência de drogas: (f.  ) Nome científico da toxicodependência.

farmacodependencia
Toxicomania é um estado psicológico, e às vezes físico, que leva uma pessoa a ter uma vontade incontrolável de tomar
uma ou várias drogas em uma base contínua, a fim de experimentar seus efeitos psíquicos, eventualmente,
experimentar um prazer ou para evitar  uma virada.

farmacodependiente
Dependente de drogas: uma pessoa que é viciada em uma determinada droga ou uma droga alucinógena. 

farmacoepidemiólogo
Um farmacoepidemiologista ( ga) é um profissional especialista em medicina ( da ) em farmacoepidemiologia. 

fartedá
Esta palavra é amplamente utilizada nos departamentos de Bolivar e Sucre na Colômbia; sua pronúncia indígena desta
região é "fadtedá", e seu significado é: ação típica de uma pessoa farta, ou seja, uma pessoa acreditada, presunçosa,
refinada, gomela.

farto
Eu farto ou farta: 1 - pessoa acreditado, refinado, gomela.  2 vaidade.

fascinante
1- Extremamente atraente.   2- Que fascina por suas qualidades extraordinárias.   Não sei de onde o amigo anônimo
tira a coisa "horripilante" e "horrenda". 

fashion
Moda: Inglês palavra que traduz em espanhol: moda.

fat admirer
Inglês a expressão que traduz em espanhol: admirador de gordura.  Aplica-se para a pessoa que admira as pessoas
obesas (um admirador da obesidade), ou o homem que é atraído por mulheres obesas.

fatalidad
Doom: (f.  ) Infortúnio, infelicidade, miséria, adversidade e infortúnio.



fatalismo
Fatalismo: m.  Crença em um destino absoluto, sem livre-arbítrio que pode modificar o curso predefinido de eventos. 
No Islã, é a doutrina fundamental.

fauna silvestre
É conhecido como animais selvagens ou de animais selvagens para o conjunto de animais que não tenham sido
domesticados e que não pode ser objecto de domesticação.  Eles são caracterizados por não precisa de homem para
alimentação e desenvolvimento.

favores sexuales
Plural de favor sexual.     1- Um favor sexual é um exercício ou abuso de poder no qual uma pessoa força a atividade
sexual em um subordinado.  Favores sexuais são solicitados e obtidos como consideração por outros favores, por
exemplo, promoções e tratamento pré-preferencial no local de trabalho (no caso de empregador e empregado);
melhores notas (no caso de professor e aluno).    2 .   Por favor, conceda a uma mulher a um homem.

favoritos
Números favoritos são os números das linhas de célula que podem ser chamados de graça de outro número de celular,
cujo proprietário tem sido beneficiado com esta promoção, que é implementada pelas empresas de celular a fim de
atrair mais clientes.

faxes
Faxes , plural de fax .  Um fax é um dispositivo que permite enviar e receber informações gráficas pela linha telefônica. 

fátima
Fátima é um nome feminino de origem espanhola. 

fecundación in vitro
Fertilização in vitro (F. (I). V.  ) é uma técnica pelo qual a fertilização do óvulo pelo espermatozoide é produzida fora do
corpo da mãe, que é feito em um laboratório.  Trata-se da União de esperma e o óvulo para formar o embrião, que é
então transferido para o útero.  Este método é o principal tratamento para infertilidade quando outros métodos de
reprodução assistida não foram bem sucedidos.

fede
Fede: Tratamento carinhoso para o nome próprio masculino Frederick.

federico x
Frederico X é o novo rei da Dinamarca, após o anúncio da abdicação do trono de sua mãe Margarida II.  Como
resultado, Frederico X torna-se chefe de Estado, autoridade suprema da Igreja do povo dinamarquês e
comandante-em-chefe das Forças Armadas dinamarquesas, a partir de 14 de janeiro de 2024. 

feed
Alimentação: Inglês palavra traduzida para a espanhol significa: alimentar.

feed-back
É uma frase que traduz em espanhol: gabarito, gabarito.



feeling
Sensação: Essa palavra em inglês em espanhol de traduz: sentimento, emoção.


